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CITY GUIDE



Vidurkelyje tarp dviejy Baltijos 3aliy sostiniy Vilniaus ir Rygos -
zalias, svetingas, klrybingas miestas PANEVEZYS

Panevézys jkurtas 1503 m. rugséjo 7 d. Lietuvos
didzZiojo kunigaikscio ir Lenkijos karaliaus Alek-
sandro rastu, kuriuo tarp Nevézio ir Lévens upiy
plytéjusios valstybinés zemés perduotos Ramy-
galos parapijai su sglyga, kad Sioje teritorijoje bus
pastatyta baznyc¢ia. Maza mediné baznycia su
parapija buvo jkurta desiniajame Nevézio krante
(dabartiniy Senamiescio bei Venslaviskio gatviy
sankryzoje) su vaizdu j turgaus aikste bei uzeigg
su pirtimi. Véliau pavadintu Senuoju Panevéziu.
XVI a. pradzioje buvo jkurta gyvenvieté kairiaja-
me Nevezio krante su apytiksliai 350 gyventojy
ir pavadinta Naujuoju Panevéziu. Po 1565-1566
m. administracinés reformos Panevézys tapo
Upytes pavieto centru, j kurj perkeltas pavieto
teismas. Dar po Simto mety suteikta turgaus
privilegija. XX a. pr. | vientisg urbanistinj darinj
sujungiamos kelios buvusios savarankiskosjo da-
lys — deSiniajame Nevezio krante buves Senasis
Panevezys ir Mikolajevas (Smélyné), o kairiajame
— Naujasis Panevézys.

Panevezys yra penktas pagal dydj miestas su
88 000 gyventojy.

Mieste gausu pramonés, verslo objekty, pre-
kybos ir pramogy centry, kultdros, Svietimo ir
sporto jstaigy. Veikia aukstoji neuniversitetiné
mokykla PanevéZio kolegija ir Kauno techno-
logijos universiteto PanevéZzio technologijy ir
verslo fakultetas, legendinis Juozo Miltinio dra-
mos teatras, jvairiapuse kultarine veiklg plétoja
Gabrieles Petkevicaités-Bités viesoji biblioteka,
Paneveézio krastotyros muziejus. Puoseléjamos
senos ir kuriamos naujos tradicijos: tarptautinis
keramiky simpoziumas, tarptautinis meninio sti-
klo simpoziumas GLASSJAZZ, tarptautinis Léliy
vezimo teatro festivalis, Salies kameriniy spek-
takliy festivalis, tarptautiniai dailininky plenerai,
visoje Europoje unikalus Siaurasis geleZinkelis,
etnologinis paveldas, kasmet gausybe dalyviy ir
ZiGrovy sutraukiantis vasaros renginiy ciklas ,Su-
sitikime penktadienj”.

ISties susitikime. Ir ne tik vasarg, ir ne tik penkta-
dieniais.

A welcoming, green and creative city Panevézys —
on a halfway between two Baltic capital cities Riga and Vilnius

The Grand Duke of Lithuania and The King of Po-
land Alexander’s letter, dated September 7, 1503
is the oldest document mentioning Panevézys.
The document states that the Grand Duke has
donated the lands between the River Lévuo and
Nevézis to the vicar of Ramygala on condition that
the church is built in it's territory. A small wooden
church with a parsonage was settled on the right
bank of the River NevéZzis (nowadays on the cross-
road of Senamiescio and Venslaviskio streets).
The church faced the Market Square and the inn
with a bath-house. The settlement later became
known as The Old Panevézys.

In the beginning of the 16th century the settle-
ment has been discovered on the left bank of the
River NevéZis with approximately 350 inhabitants.
It was called New Panevézys.

The 1565-1566 administration reform has trans-
ferred Paneveézys into the centre for Upyte state
region with it's state court triggering further
growth in town.

100 years later market privelege has been as-
signed.

In the beginning of the 20th century two city in-
dependent parts — on the right bank of the River

Nevézis (Old Panevézys with Smélyne street) and
the left bank have merged into one urban area.
The fifth largest city in the country — Panevézys
populated 88 000 citizens in 2019.

The city offers a wide range of trade, business and
entertainment centres, institutions in sports, edu-
cation and culure.

There are a non-university school — Panevézys
College and Kaunas Technology University
Panevézys Faculty of Technologies and Busi-
ness, the legendary Juozas Miltinis Drama
Theatre. The Gabrielé Petkevicaite-Bité Public
Library and The Local Lore Museum organise
various cultural events.

Old traditions are cherished and new ones evolve
at the International Ceramics Symposium, at the
International Symposium GLASSJAZZ, at the In-
ternational Puppet Wagon Theatre Festival, at
the National Festival of Chamber Theatres, at the
International Artists’ Plein-airs, at the Europe’s
unique narrow-gauge railway and ethnological
heritage.

Summer events “Let's Meet on Friday” welcome
lots of participants and audience every year. Let's
meet indeed in Panevezys not only in summer
not only on Fridays.
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Panevézio krastotyros muziejus

Vienas seniausiy Lietuvos regioniniy muzie-
jy — jsteigtas 1925 m. |sikdres paciame miesto
centre, pasiturin¢iy miestieciy bajory Moigiy
namuose. Veiklos pradZioje jame saugota 2000,
1939 m. — daugiau kaip 12 000, o0 2019 m. su-
kaupta per 114 000 eksponaty. 2019 m. vyk-
doma dviejy pagrindiniy muziejaus pastaty
renovacija. Nuo 2020 m. duris atvers 5 naujos
ekspozicijos, pristatancios Panevézio regiono
etnografija, istorija nuo pirmyjy gyventojy iki
sovietinio laikotarpio zlugimo. Jasy laukia inte-

Panevézys Local Lore Museum

One of the oldest regional museums in Lithuania
has been established in 1925. Museum is situated
in the very center of the city, in the house of the
wealthy city nobility Moigiai. Museum started
with 2000 items on display, in 1939 the number
exceeded to 12 000 and in 2019 the museum's
collection encompassed more than 114 000
exhibits. In 2019 two main museum buildings
are being renovated. 5 new expositions will be
re-presented in 2020 introducing the ethnogra-
phy of Panevézys region and it's history-starting
from the city’s first inhabitants leading towards

raktyvi gamtos ekspozicija ,Gamtos medija“ su
jspddinga pasaulio vabzdziy kolekcija. Naujas
Edukacinis centras pasialys smagias edukacines
programas.

Vasario 16-osios g. 23

+37045 59 61 81
informacija@paneveziomuziejus.lt
www.paneveziomuziejus.lt

the collapse of the Soviet time. Visitors can enjoy
an impressive world incects’ collection via inte-
active nature exhibition — “Nature Media". A new
Educational Center at the museum offers enter-
taining and educational programmes.

Vasario 16-osios St. 23

+37045 59 61 81
informacija@paneveziomuziejus.lt
www.paneveziomuziejus.It

Seniausias miesto pastatas

Muziejui priklauso seniausias mdrinis miesto pas-
tatas Kranto gatvéje — buves Upytés pavieto teis-
mo archyvas, pastatytas 1614 m. Tai seniausias
islikes archyvo pastatas Lietuvoje. Jame veikia
originali istoriné ekspozicija ,Upytés bajorai”. Cia
susipazinsite ne tik su PanevéZio regiono dvary
istorija, bet ir garsiuoju uzkeikto Upytés dvaro
savininku Ci¢insku.

Kranto g. 21, +370 45 59 61 81
www.paneveziomuziejus.It

Ekspozicija lankoma i§ anksto susitarus

The Oldest City’s Building

The city’s oldest mansonry building in Kranto
Street belongs to the local lore museum. The
building is the former archive of Upyté State
Court built in 1614. It is the oldest remained ar-
chive building in Lithuania. There is a historical
exhibition — ,Noblemen of Upyté” indroducing
visitors with Panevézys mansions’ history inclu-
ding the story of a famous Upyte mansion’s cur-
sed landlord Cic¢inskas.

Kranto St. 21, +370 45 59 61 81
www.paneveziomuziejus.It

Time to see an exbition needs to be booked in advance
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Pasipriesinimo sovietinei okupacijai
ir sgjudzio ekspozicija

Ekspozicija jkurta 2004 m. buvusiose Lietuvos
persitvarkymo sagjidzio Panevézio grupés pa-
talpose. Moderni ekspozicija pasakoja apie kras-
to Zmoniy pasipriesinima sovietinei okupacijai
1940-1990 m. Cia pamatysite tremtiniy ir poli-
tiniy kaliniy daikty, nuotrauky, gausybe doku-
menty, liudijanciy partizanine kova, neginkluota
pilietinj pasipriesinima, pogrindine, disidentine
1988 m. gimusio Sajudzio veiklg, nepriklausomos
Lietuvos valstybés atkarimo aplinkybes iliustruo-
janc¢ia medziaga. Jusy laukiame edukacinése
programose ,Lietuvos tremtiniai — pasmerktigji
negrjzti’, Partizano dienorastis’, ,Vienu balsu” ir
kitose.

Respublikos g. 17

+37045 596181
informacija@paneveziomuziejus.lt
www.paneveziomuziejus. It

Exposition of Resistance to the Soviet
Occupation and Sajudis Movement

The exhibition has been established in 2004
at the former dwellings of Panevézys Group of
Sajudis — the Reform Movement of Lithuania. The
modern exhibition introduces visitors with the
resistance of region’s nation to Soviet rule in 1940-
1990. Exhibition encompasses a broad range of
photoes and items of expatriates and political
prisoners, tremendous amount of documents
as an evidence of rebels’ struggle, unarmed civil
resistance, underground dissident activities of
Sajudis in 1988 and pictorial sources from times
of restoring Independent Lithuania. Exposition
quides visitors through educational programmes
“Lithuanian Expatriates — Condemned With No
Return”, “Partisan’s Diary”, “One Voice” and others.

Respublikos St. 17, +370 45 59 61 81
informacija@paneveziomuziejus.lt
www.paneveziomuziejus.It

Juozo Miltinio palikimo studijy centras

Autentiskoje rezisieriaus Juozo Miltinio namy
aplinkoje 1996 m. jkurtas Juozo Miltinio palikimo
studijy centras — kultarinio ir istorinio paveldo
objektas. Centre - visas Miltinio palikimas: asme-
niné biblioteka, rankras¢iy, dailés kariniy kolekci-
ja, repeticijy garso jrasai, videoteka, nuotraukos,
asmeniniai daiktai; taip pat saugomas teatro me-
trastininko Kazimiero Vitkaus Panevézio dramos
teatro archyvas.

Moderniai jrengta ekspozicija Juozo Miltinio gy-
venimas ir teatras sukuria teatrinés aplinkos jspa-
dj. Inovatyvioje chronologinéje laiko juostoje pri-
statoma informacija apie rezisieriaus gyvenimg
ir teatra, i8laikant karybiska paveldo derme su
Siuolaikinémis technologijomis.

J. Miltinio centro erdvése rengiamos parodos,
kameriniai vakarai, susitikimai, organizuojamos
ekskursijos, vedamos edukacinés programos.

Algirdo g. 54-19

+37045 4369 89,4370 616 19168,
miltinis@pavb.Ilt www.miltinis.It
Darbo laikas: | - 14-17 val., II-V 9-17 val.

Juozo Balcikonio gimnazijos
istorijos muziejus

1972 m. jsteigtame mokyklos muziejuje — be-
veik 13 000 eksponaty. Tai — dokumentai, nuo-
traukos, mokytojy ir mokiniy parasytos knygos,
prisiminimai ir gausybé kitokios medZiagos
apie turtinga ir jvairialype 1727 m. jkurtos mo-
kyklos, kuri 1915 m. tapo pirmaja lietuviska vi-
durine mokykla Lietuvoje, istorija.

Respublikos g. 47, tel. +370 45 46 14 21
balcikoniogimnazija.muziejus@gmail.com

Darbo laikas: 1, Il, IV - 15-15.45 val.

arba pagal pageidavimgq.

Juozas Miltinis Heritage Study Centre

Juozas Miltinis Heritage Study Center is the au-
thentic home space of the legendary theatre
director of the 20th century Juozas Miltinis. The
entire personal director’s legacy is exhibited here
including his personal library, manuscript, artwork
collection, audio and video recordings of rehears-
als, photos, personal belongings.

Theatre chronicler Kazimieras Vitkus' archive of
Panevézys Drama Theatre is also kept here.

The modern exhibition reflects the life and the
art of J. Miltinis creating the atmosphere of his
theatre. An innovative and chronological records
provides information about his life and theatre in
a coherence with modern technologies and crea-
tive heritage.

J. Miltinis Heritage Centre organises various ex-
hibitions, chamber evenings, excursions, educa-
tional programmes and various theme meetings.

Algirdo St. 54-19

Phone +370 45 43 6989 +370 616 19 168
miltinis@pavb.Ilt www.miltinis.It.
Opening hours: | - 14-17,1I-V 9-17

Juozas Balcikonis Gymnasium
History Museum

An established museum in 1972 displays ap-
proximately 13 000 exhibits, such as documents,
books written by teachers and students, memo-
riesand other written sources about the history
of Juozas Bal¢ikonis Gymnasium.

An established gymnasium in 1727 became the
first secondary school in Lithuania in 1915.
Respublikos St. 47

+37045 46 14 21
balcikoniogimnazija.muziejus@gmail.com

Opening hours: ll-1ll - 15-15.45 or at request
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Panevézio miesto Dailés galerija

Panevézio miesto dailés galerija, jkurta 1990 m.,
yra stambiausias vizualiojo meno centras Auks-
taitijos regione. Pagrindinés jos veiklos kryptys
- parody organizavimas, meno kariniy rinkiniy
kaupimas, edukacija, koncerty ir kity kultariniy
renginiy organizavimas, leidyba. Galerija sudaro
trys dideli skyriai: Dailés galerija, Keramikos pa-
viljonas ir Fotografijos galerija. Kasmet Galerijoje
surengiama apie 20 jvairiy zanry solo, grupiniy,
vienos meninés koncepcijos parody, pristatan-
¢iy PanevezZio, Aukstaitijos regiono, Lietuvos ir
uzsienio menininkus. Kas dveji metai Galerija
rengia Panevézio tarptautine fotografijos bienale
,Zmogus ir miestas”.

Panevézys City Art Gallery

Panevézys City Art Gallery, established in 1990 is
the biggest center of the visual art in Aukstaitija
Region.The basic gallery’'s activities — organiz-
ing exhibitions, educational programmes, stor-
ing art collections, organizing musical events
and other cultural events. In spite of the men-
tioned activities the gallery is also responsible
for it's publications. The Gallery is divided into
three sections: Art Gallery, Ceramic Art Pavilion
and Photography Gallery. Nearly 20 solo, group
and conceptual exhibitions representing vari-
ous genres of art are arranged every year com-
bining the representation of the artists from
Panevézys, the Aukstaitija region, Lithuania and
foreign countries. Each second year the Gallery
fests the International Photography “The Man

Keramikos paviljone eksponuojami kariniai i3
Panevézio tarptautiniy keramikos simpoziumy
kolekcijos. Galerija $iuos simpoziumus rengia
nuo 1990 m. Tai didZiausia Siuolaikinés keramikos
kolekcija Ryty Europoje. Joje — daugiau kaip 600
kariniy ir kompozicijy. Siuos darbus karé daugiau
kaip 160 menininky i$ 35 pasaulio saliy. 2017 m.
galerija tapo Tarptautinés keramikos akademijos
Sveicarijoje nare.

Respublikos g. 3

+37045 58 48 03, +370 45 58 48 04
infogalerija@arspanevezys.lt, www.arspanevezys.lt.
Darbo laikas: I, IV, V 11-18 val., lll 11-19val., VI 11-17 val.

and the City".

The Ceramic Art Pavilion exhibits pieces of art
generated during Panevézys International Ce-
ramic Symposiums

The Gallery has been holding The Ceramic
Symposium since 1990. It's one the biggest
Contemporary Ceramic Collection in Eastern
Europe encompassing more than 600 pieces
of art and compositions created by more than
160 artists from 35 countries. The Gallery be-
came a member of the International Academy
of Ceramics in Switzerland (IAC) in 2017.

Respublikos St. 3

+370 45 58 48 03, +370 45 58 48 04
infogalerija@arspanevezys.It, www.arspanevezys.lt.
Opening hours: I, IV, V 11-18, Il 11-19, VI 11-17.
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Sporto ekpozicija ,Cido” arenoje

2018 m. Cido" arenoje atidaryta Panevézio spor-
to istorijos ekspozicija. Ji supazindina sporto
mylétojus su iskiliausiais PanevéZzio sportinin-
kais, garsiausiomis komandomis. Eksponuojama
daug sportiniy troféjy, asmeniniy sportininky
daikty.

Parko g. 12

Ekspozicija lankoma renginiy arenoje metu,

dél lankymo kitu metu

tartis tel. +370 618 75051

Pasaky traukinukas
Vasarg Senvagéje ir Laisvés aikstéje vazinéja Léliy
vezimo teatro Pasaky traukinukas.

+37045511236
Darbo laikas: IlI-VI 11-18.30 val., VIl 11-15 val.

The Fairy-Tale Little Train

In summer visitors find The Puppet Theatre's Fairy-
Tale Train at The Laisvés square and Senvagé.
+37045 5112 36

Opening hours: lll-VI 11-18.30, VIl 11-15

Sports exhibition in the Cido Arena
Panevezys sports history exnibition was held at
Cido Arena in 2018. It introduces visitors with lo-
cal sports winners. An exhibition displays many
sports trophies and personal belongings from
local sports winners.

Parko St. 12

The exhibition can be attended during the arena
events. Visitors willing to attend exhibition at their
preferable time may contact the staff on phone:
+370618 75051.

VS| ,Aukstaitijos siaurasis gelezZinkelis”
Panevezj galima drasiai vadinti miestu prie is-
torinio Siaurojo gelezinkelio. Siaurukas Aukstai-
tijoje pradétas tiesti 1899 m. rudenj. I8 pradziy
siauruku buvo gabenami jvairGs kroviniai, ne-
trukus vezami ir keleiviai. Tarpukariu $i trans-
porto priemoné pasidaré itin paklausi jvairiose
Ukio $akose. Véliau kroviniy perveZzimas mazéjo,
0 nuo 2001 m. Siaurukas pakeité veiklos poba-
dj ir tapo istoriniu-turistiniu traukiniu ir unikalia
atrakcija.

I$ Panevezio miesto geleZinkelio stoties galima
keliauti pasirinkus Sventine ar edukacine kelione,
kurios skelbiamos svetaingje www.siaurukas.eu.
Kita galimybé — uzsisakyti individualaus plano
kelione senuoju traukinuku pageidaujamu mars-
rutu. Lankytojams atvira siaurojo gelezinkelio
garveziné, kurioje rengiamos edukacinés pro-
gramos. Dél apsilankymo garveZinéje pakanka
suderinti laikg telefonu ar el. pastu.

Gelezinkelio g. 23, +370 612 26140, +370 610 36085,

info@siaurukas.eu, turizmas@siaurukas.eu
www.siaurukas.eu

Aukstaitija Narrow-Gauge Railway
Panevézys can be named as the city at the his-
torical Narrow-Gauge Railway. The construction
of the Narrow-Gauge Railway in Aukstaitija start-
ed in the autumn of 1899. The Narrow-Gauge
Railway has started it's service with freight trans-
portation and has launched a regular passenger
traportation afterwards. During the interwar pe-
riod this mode of transportion was on the peak
of demand for various industries. Later on the
freight transpotation has been decreasing and
in 2001 The Narrow Gauge Railway became the
historic tourist train and the unique attraction.
On Narroow-Gauge Railway home page www.
siaurukas.eu visitors can select

holiday or an educational trip from Panevézys
railway station. There is also a possibility to book
a private trip at visitors' preffered route. Visitors
can also attend variuos educational events at the
Narrow-Gauge Railway's engine house. Sight-
seeing date and time may be arranged in advace
on phone or by e-mail.

GelezZinkelio St. 23, +370 612 26140, +370 610 36085,
info@siaurukas.eu, turizmas@siaurukas.eu
www.siaurukas.eu
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Diskgolfo parkas

2019 m. rudenj Kultdros ir poilsio parke jrengta
18 krepsiy Diskgolfo trasa. Diskgolfas panasus |
tradicinj kamuoliuky golfg, tik zaidéjai nemusa
kamuoliuky lazdomis | duobutes, o meta diskus
j specialius krepsius. Diskgolfg galima Zaisti bet
kokiu oru. Sis sportas tinka bet kokio amziaus ir
fizinio pasirengimo vyrams, moterims ir vaikams.

Kultaros ir poilsio parkas, Parko g.
55.736882, 24.333338 (WGS)

Nuotykiy parkas ,Orangutanas”

Parkas ,Orangutanas’, veikiantis Skaistakalnio par-
ke, kviecia apsilankyti mazus ir didelius nuotykiy
meégéjus. | geltonaja — mazyjy trasa, vaikai nuo 3,5
mety lipa su téveliy palaikimu ir pagalba. OranZi-
né trasa isbandys moksleiviy drasg ir istverme, na,
o zalioji trasa ir nusileidimai lynu — skirta suaugu-
siems. Pats nuostabiausias dalykas — gimtadienis
,Orangutane”.

Skaistakalnio parkas, +370 626 69921

Ledo arena

Ziemg vaikai, suauge, seimos kvieciami pramo-
gauti PaneveZio ledo arenoje. Cia galite issinuo-
moti pacitzas pagal savo pageidavimus. Vaikai iki
6 mety gali pramogauti nemokamai, o studen-
tams, pensininkams, nejgaliesiems, pateikus tai
patvirtinantj dokumenta, suteikiamos nuolaidos.

A.Jaksto g. 1, +370 615 64832
http://pkksc.It/paslaugos/sporto-bazes/ledo-arena/
Darbo laikas: I-IV 12-16 val., 17-19 val., V 14-19 val.,

VI 10-19 val., VIl 12-19 val.

Diskgolf park

The 18 baskets Diskgolf course has been estab-
lished in the autumn in 2019 at the Leisure and
Cultural Park. Diskgolf looks like a traditional golf
course, just players do not hit the balls to the
holes, but throw the disks instead. Diskgolf can
be played in any season and any age women,
men, kids.

Leisure and Cultural Park, Parko St.
55.736882, 24.333338 (WGS)

Adventure Park “Orangutanas”

The Park “Orangutanas” situated in Skaistakalnis
Park invites adventure lovers. It's a perfect place
to have fun for families, birthday celebration.

The "Orangutanas” has yellow, orange and
green tree climbing traces. The yellow one is for
3,5 year old children (parental care is needed),
the orange trace is for school kids and the green
trace is for adults including the descent rope.

Skaistakalnis Park, +370 626 69921

Snow Arena

In winter season children, adults and families are
welcome to have fun at the Panevézys Snow
Arena. Visitors will be able to rent skates at their
preferences. Children up to 6 years old are free of
charge, students, retired and handicapped with
an approved document get discounts.

A. Jakstas St. 1, +370 615 64832
http://pkksc.It/paslaugos/sporto-bazes/ledo-arena/
Opening hours: I-1V 12-16, 17-19, V 14-19, VI 10-19,

Vil 12-19

Vandenlenciy parkas WakePanevézys

Vasaros sezono metu puiki galimybé iSmokti
vandenlendiy plaukimo paslap¢iy. Si sporto $aka
tinka jvairaus amziaus zmonéms.

Parkas sitlo vienos dienos vandenlenciy stovy-
klas vaikams, moterims bei Seimoms. Taip pat,
sitilo galimybe iSmokti plaukti irklente.

Norintieji pasimégauti nuostabiais vaizdais, api-
plaukti marias ir gerai praleisti laikg gali i$sinuo-
moti vandens dviracius.

Pajuosteés pl. 27A (,,Ekrano” marios)
+370 690 55553

524625, 6177411 (LKS)

55.730677, 24.392038 (WGS)
55°43"50.44", 24° 23" 31.34" (WGS)
https://wakepanevezys.business.site/

Wakeboarding Park WakePanevézys

Summer season is a perfect opportunity to ex-
plore wakeboarding at the Wake park for any
age group. The WAKE offers one day wake-
boarding camps for kids, women and families.
Beside wakeboarding visitors may get paddle
boarding sessions as well. Visitors willing to
get a round Ekranas lagoon trip may rent a
water bike.

Pajuostés Rd. 27A

+370 690 55553

524625, 6177411 (LKS)

55.730677, 24.392038 (WGS)
55°43'50.44", 24° 23" 31.34" (WGS)
https://wakepanevezys.business.site/
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Meninio stiklo studija ,Glasremis”

2000 m. Panevézyje jkurta moderni stiklo gamy-
bos technologijy studija didZiuojasi savo meis-
tryste ir pasiekimais tarptautinése parodose bei
mugeése. Neabejotinas sékmeés laidas yra pats jos
jkaréjas, nuo 1985 m. Lietuva pasaulinése par-
odose garsinantis stiklo menininkas Remigijus
Kriukas. Be masinés produkcijos ¢ia gimsta ori-
ginalis meno dirbiniai, o kdrybinj procesa gali
stebéti kiekvienas panoréjes.

Nuo 2014 m. kas antrus metus vyksta tarptautinis
meninio stiklo simpoziumas GLASSJAZZ.

J. Biliano g. 12,

Tel. +370 45 43 04 03, +370 686 66 844
info@glasremis.It, www.glasremis. |t
Darbo laikas: I-V 8-17 val.

Glass Art Studio ,Glasremis”

The modern glass production technologies
studio established in 2000 is delighted to be
the masters in international exhibitions and fair
trades. The success key is Remigijus Kriukas, the
founder of the studio and the glass artist himself
promoting Lithuania in international exhibitions
since 1985. Beside mass production visitors may
enjoy distinctive pieces of art as well.

Any visitor can follow the production process
(time booked in advance needed).

The International Glass Art Symposium GLASS-
JAZZ is organized every second year from 2014.

J. Biliano St. 12

+37045 43 04 03, +370 686 66 844
glasremis@takas.It, www.glasremis.It
Opening hours: -V 8-17

Rakty medis ir seklycia ,Prie uosio”

Etnografinéje erdvéje atgimsta miesto istorija,
mitologija, kulinarinis paveldas ir randasi naujos
tradicijos. Senovés Lietuvoje Zaibo trenkti uosis ir
gzuolas buvo laikyti $ventais medZiais. Uosis prie
seklycios yra trenktas zaibo keturis kartus ir pava-
dintas ,Teisybes medziu". leskantys teisybes gali
prikalti savo rakta ar pakabinti varpelj. Seklycioje
,Prie uosio” galima apziaréti dailés paroda, pa-
vaikscioti gatveléje islikusiu senuoju akmeniniu
grindiniu, vasara dalyvauti vietos bendruome-
nés Sventése, Zuvienés virimo cempionate. Mies-
tieciai ir jy sveciai, moksleiviai Cia gali uzsisakyti
pasivaiksciojima arba pasivazingjimag dviraciais
po PanevéZj su mitologijos, kulinarinio paveldo
tyrinétoju, dailininku Algirdu Jonusiu.

Birutés g. 8

Tel. rezervavimui: +370 655 40542, +370 659 77407
Profilis Facebook: Prie uosio.

alutis@inbox.lt

Darbo laikas: I-VI nuo 16-23 val., VIl 11-20 val.

The Key Tree and the Pub
“At the Ash-Tree”

The ethnographic environment brings back visi-
tors to the city’s history, mythology,culinary her-
itage evolving new traditions. According to the
acient Lithuanian mythology ash and oak trees
hit by lightning been considered as holy trees.
The ash tree at the hut has been hit by lithning
four times and called “The Justice Tree”. Visitors
searching for justice may nail the key on the tree
as the symbol of justice. For more information
visitors may contact Algirdas Jonusis.

Birutés street community organizes street sum-
mer fests with championships in cooking fish
soup, concerts till the sunrise.

Birutés St. 8

Phone for booking a table and acient Panevézys
route: +370 655 40542, +370 659 77407

Profile on Facebook: Prie uosio

alutis@inbox.lt

Opening hours: I-VI 16-23, VIl 11-20
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Paminklas Lietuvos didziajam
kunigaiksciui Aleksandrui

2003 m. Senvagéje atidengtas granitinis zy-
maus lietuviy skulptoriaus, nacionalinés premi-
jos laureato panevéziecio Stanislovo Kuzmos
sukurtas monumentas Panevézio miesto jkare-
ju laikomam Lietuvos didziajam kunigaiksciui ir
Lenkijos karaliui Aleksandrui.

Monument to Alexander,

the Grand Duke of Lithuania

In 2003 the famous and nationally awarded
sculptor Stanislovas Kuzma has presented a gra-
nite monument to memorize the city’s fuonder
Alexander - the Grand Duke of Lithuania and the
King of Poland.

Paminklas Juozui Miltiniui

100-yjy gimimo metiniy proga 2007 m. Laisvés
aikstéje salia Panevézio Juozo Miltinio dramos
teatro pastatyta jo jkaréjo, miesto Garbeés pilie-
Cio, legendinio lietuviy reZisieriaus Juozo Miltinio
skulptara. Autorius — Regimantas Midvikis

Monument to Juozas Miltinis

The monument was located in front of Juozas
Miltinis Theatre in 2007 to memorize the 1000th
anniversary of the legendary director and the
founder of the theatre.

The author of the monument — Regimantas
Midvikis.

b TSR

Skulptdra ,Don Kichotas”
2003 m. ,Meno” teatro kiemely-
je, priesais Juozo Masiulio kny-
gyna, centrinégje Vasario 16-0sios
gatvéje, atidengta Henriko Ora-
kausko sukurta bronziné legen-
dinio ispany literatdros herojaus
Don Kichoto skulptdra.

Don Quixote Sculpture
The bronze sculpture is cre-
ated by Henrikas Orakauskas
in 2003 in the name of the fa-
mous Spanish literature char-
acter Don Quixote. The sculp-
tor stands at the inner “Menas”
Theatre vyard in Vasario 16
street.

'_,-I'/,-,‘fii'n‘e_-, \
i1 it \ =1
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- Paminklinés lietuviy kalbinin-

ko Juozo Balcikonio ir dany
pasakininko Hanso Kristijano
Anderseno skulptdros
Paneveéziecio skulptoriaus Algi-
manto Vyténo XXl a. pirmajame
desimtmetyje sukurti  darbai
puosia skverelj Kranto gatvéje ir
salia esancio Léliy veZimo teatro
kiemelj.

Monumental sculptures to Li-
thuanian linguist Juozas Bal-
Cikonis and Danish fairy-tale
author Hans Christian Andersen
The site in Krantas street nearby
Puppet Wagon Theatre is flour-
ished with Algimantas Vyténas
craftsmanship from the first
decade of the 21st century.

R. Idzelio sukurtas modernus ir
Zaismingas skulptdrinis Zenklas
kolegai ir biciuliui, charizmatis-
kam dailininkui Stasiui Petraus-
kui (Bitlui) atminti.

A modern and playful sculp-
ture created by R. Idzelis is
dedicated to the famuos artist
Stasys Petrauskas (nickname
The Beatles).
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Kristaus Karaliaus katedra

Panevéziui 1926 m. tapus vyskupijos centru, per
trejus metus pastatyta neobaroko bruozy turinti
katedra (architektas Romanas Steiklnas). Jos fa-
sada puosia trijy metry aukscio popieziy Pijy Xl ir
arkivyskupga Jurgj Matulaitj-Matuleviciy vaizduo-
jancios skulptaros. Vidus — trijy navy, gelzbetoni-
niais cilindriniais skliautais, dekoruotais dailininko
Povilo Puzino. DidZiajame altoriuje — zymaus lie-
tuviy skulptoriaus Juozo Zikaro sukurta Kristaus
Karaliaus statula. Po presbiterija jrengta didelé
koplycia, salé ir kriptos. Vienoje i$ jy palaidotas
pirmasis PanevéZio vyskupas Kazimieras Palta-
rokas. 1930 m. katedrg pasventino prelatas Jonas
Maciulis-Maironis.

Katedros a. 1,

+37045 43 3141

kristauskatedra@gmail.com
www.paneveziokatedra.lt

Pamaldos vyksta: darbo dienomis - 7,8, 18 val.
Penktadienj - 7 val. (lotyny k.)

Sestadieniais -8, 9, 10, 18 val.

sekmadieniais - 8, 9.15, 10.30, 12 ir 18 val.

The Cathedral of Christ the King

After PanevéZys became the diocese centre in
1926,the architect Romanas Steikdinas in three years
time has completed the construction of the Cathe-
dral in neo-baroque style. It's facade is flourished
with three meter high sculptures of Pope Pius Xl and
Archbishop Jurgis Matulaitis-Matulewicz. The interi-
or has three naves. It's cylindrical reinforced concrete
domes been flourished by Povilas Puzinas crafst-
manship. At the cathedral's grand althor visitors face
the statue of Christ the King made by the famous
Lithuanian sculptor Juozas Zikaras. Underneath the
presbytery covers a large chapel, hall and crypts.
The first Bishop of Panevézys Kazimieras Paltarokas
remains has been interred in one of the crypts.
In 1930 prelate Jonas Maciulis-Maironis has sancti-
fied the cathedral.
Katedros Sq. 1, +370 45 43 31 41
kristauskatedra@gmail.com
www.paneveziokatedra.lt
Sunday Masses 8:00, 9:15, 10:30, 12:00, 18:00
Daily Mass Monday - Friday 7:00, 8:00, 18:00
(Friday 7:00 Mass in Latin)
Saturday Masses 8:00, 9:00, 10:00, 18:00

Sv. apastaly Petro ir Povilo bazny¢ia
BaZznycia pastatyta 1885 m. klebono Mykolo
Chodoraviciaus rapesciu. Tai dviejy boksty sta-
¢iakampé neoromantinio stiliaus bazilika. Vidus
— 3 navy su 3 altoriais. Sventoriaus tvora — plyty
maro ir metalinio tinklo. 1887 m. jrengti vargonai.
1898 m. baznycia konsekravo vyskupas Gasparas
Girtautas. Baznycia yra Lietuvos baznytinés ar-
chitektaros fasado apsvietimo pavyzdys.
Smeélynés g. 10,

+3704546 3175

www.petropoviloparapija.lt

Pamaldos vyksta: darbo dienomis - 7.30, 8, 19 val.
Sestadieniais - 8, 10, 10.30, 11, 19 val.,

sekmadieniais — 7.30, 9, 10.30, 12, 19 val.

Trejybés baznycia

Baznycia baigta statyti po 1812 m. Akmeny
maro, su vienu bokstu, romantinio klasicizmo
stiliaus, jiyra seniausia is mieste esanciy baznyciy.
Po 1831m. sukilimo Rusijos administracija pijory
vienuolynga, kolegijg ir baznycia uzdare. 1847 m.
pastaroji perstatyta j bizantiskojo stiliaus cerkve,
0 1918 m. pabaigoje ja atgavo katalikai. Véliau
jrengti 3 altoriai, vargonai, nugriauti cerkvés
boksteliai. 1927 m. Panevézio vyskupas baznycia
perdavé marijonams. Rektorius kunigas Jurgis
Tilvytis iSpuoseé vidy. Baznycia konsekravo vysku-
pas Kazimieras Paltarokas. Sventoriuje yra Juozo
Lebednyko ir Alfrido Pajuodzio skulptdros.

Sodyg. 2,

Tel. +370 45 46 57 86
trejybesrektoratas@gmail.com

Pamaldos vyksta: darbo dienomis - 7.30, 18 val.
Sestadieniais - 8.30, 10, 18 val.,

sekmadieniais - 8.30, 10, 11.30, 18 val.

St. Apostles Peter and Paul Church

On the initiative of the parson Mykolas Chodo-
ravicius the church has been built in 1885. It is a
rectangular, two-tower neo-romantic basilica
church. The interior is divided into three naves
with three althors. The churchyard is fenced off
with wire and mansonry bricks. In 1887 church
organ was set up and 1898 the bishop Gasparas
Girtautas has consecrated the church. The church
facade’s lightning is the example for the overall
Lithuanian churches.

Smélynés St. 10, +370 45 46 31 75
www.petropoviloparapija.lt.

Daily Mass Monday - Friday 7:30, 8:00,19 :00
Saturday Masses 8:00, 10:00, 10:30, 11:00, 19:00
Sunday Masses 7:30, 9:00, 10:30, 12:00,19:00

The Holy Trinity Church

The church construction has been accomplished
in 1812. The stone masonry and one-tower church
representing the romantic classicism is the oldest
church in the city. After the 1831 Rebellion, the
Russian governemnet has closed down the Piarist
monastery, college and church. In 1847, the church
has been converted into Byzantine Orthodox
church. In 1918 the church has been brough back
to Catholics. Later on organ, three althors were
9etu p and Orthodox church turrets were demol-
ished. In 1927 Panevézys bishop has passed on the
church to Marians. The Rector Rev. Jurgis Tilvytis
has flourished the church interior. The Bishop Ka-
zimieras Paltarokas has consecrated the church.
Visitors can enjoy Juozas Lebednykas and Alfridas
Pajuodis sculptures at the churchyard.

Sody St. 2, +370 45 46 57 86
trejybesrektoratas@gmail.com

Daily Mass Monday-Friday 7:30, 18:00

Saturday Masses 8:30, 10:00, 18:00

Sunday Masses 8:30, 10:00, 11:30, 18:00
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APGYVENDINIMAS / ACCOMMONDATION

Viesbuis / Hotel ROMANTIC****
Viesbutis / Hotel CONVIVA***
Viesbutis / Hotel SMELYNE***
Viesbutis / Hotel PERVAZA**

Sveciy namai/ Guest house
KAZIUKO KAMARA**

Panevézio kano kultdros ir sporto centro
bendrabutis / Dormitory of Panevézys physical
education and sports center

GALERIJOS / GALLERIES

Panevézio miesto
dailés galerija /
Panevézys Civic Art
Gallery

Respublikos St. 3

Panevézio

fotografijos galerija /
Panevézys Photography
Gallery

Vasario 16-osios St. 11

Galerija/Gallery
GALERIJA XX

Laisvés Sq. 7

S. Stankidino
Meny galerija /
S. Stankidnas
Art Gallery

Ramygalos St. 30

Meninio

stiklo studija /
Glass Art Studio
GLASREMIS

Meistry St. 9

Kranto St. 24
Laisvés Sq. 16

Smélynés St. 3

Smélynés St. 112

Klaipédos St. 67

Liepy All. 4

+37045 58 48 03

+37045 46 75 51

+37045 58 68 30

+370454543 13
+370 687 22012

+37045 43 04 03
+370 686 66844

+370 45 58 48 60
+370616 16170

+370 45 50 83 02
+370 640 35300

+37045 5077 90
+370 618 85277

+370455081 18
+370 620 24500

+370 699 98255
+370 62077110

+370 45 45 56 97

infogalerija@arspanevezys.It

www.arspanevezys.|t

info.fotogalerija@arspanevezys.It

www.arspanevezys.It

galerijaxx@gmail.com

info@glasremis.It
www.glasremis.com

hotel@romantic.lt
www.romantic.lt

info@conviva.lt
www.conviva.lt

hotel@smelyne.lt
www.smelyne.lt

hotel@perveza.lt
www.pervaza.lt

kazys@elekta.lt
www.kaziukokamara.lt

sportas@panevezys.It
www.pkksc.lt

11, 1V, V 11-18, 11 11-19,

VI11-17

VI11-17

-V 12-18

-V 16-19, VI 11-13

-V 8-17

11, 1V, V 11-18, 111 11-19,

TEATRAI/ THEATRES

Juozo Miltinio
dramos teatras /
Juozas Miltinis
Drama Theatre
Panevézio

teatras MENAS /
Theatre MENAS
Panevézio
muzikinis teatras /
Music theatre
Panevézio léliy
vezimo teatras /
Puppet Wagon Teatre

Kino centras GARSAS /
Cinema centre GARSAS

Kultaros centras
Panevézio bendruomeniy
rdmai/ Culture Centre

WI-FI

Panevézio turizmo informacijos centras / Laisvés Sq. 11

Laisvés Sq. 5 +370 45 58 46 14

Vasario 16-osios St. 19 +370 45 46 89 35

Nepriklausomybés Sq.8 +370 45 58 46 75

Respublikos St. 30 +37045 511236

Respublikos St. 40 +370 45 46 88 33

Kranto St. 28 +3704558 1373

Panevézys Tourism Information Centre

Panevézio apskrities G. Petkevicaités-Bités

viesoji biblioteka / Panevézys county

G. Petkevicaité-Bité Public Library

Panevézio miesto viesoji biblioteka /

Public library SALTINELIS

Vasario 16-osios St. 10 +370 45 43 94 31

info@miltinio-teatras.It
www.miltinio-teatras.It

teatras.menas@gmail.com
www.teatrasmenas.lt

www.paneveziomuzikinis.It

leliuvezimoteatras@takas.It
www.leliuvezimoteatras.It

www.garsas.lt

www.pankultura.lt

+370 45 50 80 80 info@panevezysinfo.lt

www.panevezysinfo.lt

info@pavb.It

Respublikos St. 14 +3704550 16 50 www.pavh.It

www.panbiblioteka.lt

SUVENYRY PARDUOTUVES / SOUVENIR SHOPS

PanevéZio turizmo informacijos centras /  Laisvés Sq. 11

Panevézys Tourism Information Centre

Suvenyrai/Souvenirs
SENAMIESCIO GALERIJA

AB LINAS firminé parduotuvé
GIJA/LINAS branded shop GIJA

Laisvés Sq. 24

Vasario 16-osios St. 11 +370 610 49896

S. Kerbedzio St. 23

+370 45 50 80 80

+37045 50 61 32

www.panevezysinfo.lt

-V 9-
-V 8-

info@panevezysinfo.lt :zz

I-VI 10-14, 15-18
VIl 11-14, 16-18

1I-VI 10-14, 16-18
VI 10-15

II-V 10-14, 16-18
VI11-13

-V 9-12,13-16
VI-VII 11-13

I-VII 11.30-21.30

I-IV 10-13, 14-18
V 10-13, 14-17

17 (winter time)

1-V9-18, VI9-15

biblsaltinelis@gmail.com  1-V 10-18

18, VI10-15 (summer time)
17 (winter time)

1-V10-18, VI 10-14

1-V10-18, VI 10-15

office@linas.It
www.linas.It

I-V9-18, VI 10-14

18, VI 10-15 (summer time)
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Meninio stiklo studija
Glasremis

Senvagé
Krastotyros
muziejus |
- ! e =
Teatras Menas vz o
i P v
o Skulptira. | a5t oS Ll il
© 2, Don Kichotas Paminklas miesto ™ -
2 < T Flek ikiiréjui kunigail
. e
S s |, Fotaguafjos K105 g Aleksandri {
B e ) o 11 g galerija
) o ¢ s Pasipricsinimo sovietinei 5 T
ot R Gcijai irsaiad - oo & Ia —‘._"':1 Juozo Miltinio dramos teatras o, A o
o T 8 o I B ktos oz Mitiniui % aad KX
e 3 L = Evangeliky liuteron:
E - § i o wgeliky Y
S o » ‘?.r’ } o - o 4 baznycia !
% ] 3 . oy Uk : ; .| =
2 = G. Petkevicaités merges gatve % we |
g 3 -Bités biblioteka 15 2 92 |
3 3 % 4] ESENItiC
- re o Z
! ol « 3 3
| Dailis glerija - T "I,gv Centriné ) ) I
PEy utobusy stotis v é 2
Klaipeq L] Klaipedos 921¢ : 0 1 S turgavieté 3 [
os Fam oy 7 z
. Frs o ~
gatve Savm_'j‘tfgi .{f 2 o |
l-‘-?t : anoriy aikste ' S 2 = Y ‘
Nepriklausomybes - L X ) it 9 T e |
arsh, aikste (el k| Panevenidfest ~ , s 9
(I -~ “ savivaldybé e No! =i
- -_:r- — S Mf aznycia ’ 92 @‘
i of A A i AniaY
oo e . felnedos o e
B! il ve
Statiatikis =
3 pnska@ Muzikinis teatras
N K
o O - < 2
U2 5 8. S
9 o
5, % e o
% S 5
9, 3 =
%, % = 2 Z)
% 8 3 £ ©
° o} ] 5 o
v ©. ) @ o«
9 %, T S
o Z <
o o G T
S A
% 5 ) it
) & 2 "
Kristaus karaliaus
== katedra
Yatyg

gaw'e

-]"' - ,‘-Ef Algirdo gatve
CE

Ng\(dﬂ
PN 1 L
08 G s Stankino mny
& >

Juozo Miltinio palikimo
studijy centras

gaN'e

=

codt

A0
e
S

Girup®
gaw'e

oot

v #‘aum

e
e
0 100

200 300

400 m




“'*'4' 67 \\
Panevezys

Lténa
.

RUSES
ﬂlmpéd-a

LIERAIMA

PANEVEZIO PLETROS AGENTURA
—— NOW Laisvés a. 11, Panevézys

PAN EVEZYS www.panevezysnow.lt

PANEVEZIO PLETROS AGENTURA ]nfo@panevezysnow.lt

+370 615 40973




